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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

восьмую сессию с 3 по 14 мая 2021 года. Обзор по Бельгии состоялся на 5-м заседании, 

5 мая 2021 года. Делегацию Бельгии возглавляла Софи Вильмес, заместитель 

премьер-министра и министр иностранных и европейских дел и внешней торговли, 

которая также курирует федеральные учреждения культуры. На своем 10-м заседании, 

состоявшемся 7 мая 2021 года, Рабочая группа приняла доклад по Бельгии. 

2. 12 января 2021 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Бельгии: Австрия, 

Индонезия и Того. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Бельгии были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Бельгии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Австрией, Германией, Гаити, Ираном (Исламской Республикой), 

Испанией, Канадой, Панамой, Португалией от имени Группы друзей по национальным 

механизмам осуществления, представления докладов и последующих мер, 

Республикой Молдова и Соединенным Королевством Великобритании и Северной 

Ирландии. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. В своем вступительном заявлении заместитель премьер-министра и министр 

иностранных и европейских дел и внешней торговли, которая также курирует 

федеральные учреждения культуры, отметила, что универсальность прав человека 

является одной из важнейших составляющих принципа эффективной 

многосторонности, продвигаемого Бельгией, и что проведение коллегиального обзора, 

каковым является универсальный периодический обзор, является важной процедурой 

для продолжения защиты и укрепления осуществления прав человека в Бельгии. 

6. Поскольку Бельгия является федеративным государством, защита прав 

человека обеспечивается несколькими уровнями власти. Поэтому национальный 

доклад является результатом тесного сотрудничества между различными составными 

частями Бельгии: федеральным правительством, общинами и регионами. Эти 

институциональные рамки предполагают индивидуальную ответственность на 

различных уровнях власти и совместную ответственность по определенным вопросам. 

7. Права человека эффективно защищаются в Бельгии как действующим 

законодательством, так и практикой их строгого соблюдения. Бельгия входит в число 

небольшой группы стран, которые соблюдают сроки представления периодических 
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докладов договорным органам Организации Объединенных Наций. С 2016 года 

Бельгия ратифицировала семь конвенций и один протокол Международной 

организации труда, а также Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с 

насилием в отношении женщин и домашним насилием (Стамбульская конвенция). 

Было активизировано осуществление политики по борьбе с преступностью, в связи с 

чем в 2017 и 2020 годах были созданы три центра по оказанию помощи жертвам 

сексуального насилия. Субъекты федерации также расширили свои возможности по 

приему таких лиц. 

8. Бельгия взяла на себя обязательство создать национальное правозащитное 

учреждение, которое будет охватывать все основные права на всей территории страны, 

в соответствии с Принципами, касающимися статуса национальных учреждений по 

поощрению и защите прав человека (Парижские принципы). Создание в 2019 году 

Федерального института по защите и поощрению прав человека позволило добиться 

прогресса благодаря охвату федеральной юрисдикции, а также использованию на 

втором этапе межфедерального подхода, который должен обеспечить полный охват 

прав человека. Кроме того, любой субъект федерации может создать свое собственное 

учреждение. Субъекты федерации и федеративное государство должны прийти к 

единому мнению на основе соглашения о сотрудничестве. 

9. Одним из важных приоритетов остается проведение реформ, направленных на 

улучшение условий содержания под стражей. Были осуществлены долгосрочные 

структурные изменения по трем направлениям: принятие мер, касающихся 

вместимости пенитенциарных центров (с целью сокращения их переполненности на 

15 процентов), обеспечение применения закона об условиях содержания под стражей 

и борьба с переполненностью тюрем путем реализации мер, направленных на 

сокращение числа приговоров, предусматривающих лишение свободы. Министр 

подчеркнула, что были осуществлены значительные изменения, касающиеся практики 

помещения лиц в психиатрические больницы. 

10. Что касается соблюдения прав человека правоохранительными органами, то в 

основе устава полиции лежат принципы беспристрастности, честности и достоинства. 

Он запрещает любую дискриминацию. Кроме того, в Бельгии также запрещено 

этническое профилирование. Контроль осуществлялся органами на уровне трех ветвей 

власти и в рамках полицейских служб. Эти механизмы позволяют эффективно 

контролировать соблюдение правового режима и положений о защите прав человека. 

При необходимости применяются санкции, в том числе уголовные. 

11. Борьба со всеми формами дискриминации является одним из приоритетов 

Бельгии. В рамках борьбы с расизмом осуществляются или уже были реализованы 

инициативы по укреплению существующих правовых рамок, в том числе на 

федеральном уровне. В июне 2019 года на национальном уровне было провозглашено 

Десятилетие лиц африканского происхождения, а в начале октября 2019 года были 

проведены консультации с гражданским обществом в рамках подготовки 

национального плана по борьбе с расизмом, осуществление которого должно начаться 

в 2021 году. 

12. Борьба с неравенством в сфере оплаты труда привела к тому, что в настоящее 

время в Бельгии показатель неравенства в этой сфере является одним из самых низких 

в мире. Одной из приоритетных задач остается сокращение неравенства в размере 

пенсий. С 2011 года в Бельгии также применяется система, предусматривающая 

соблюдение обязательных квот в различных секторах, как государственном, так и 

частном, что оказывает ощутимое воздействие. Была проведена оценка осуществления 

последнего федерального плана по учету гендерной проблематики на период  

2014–2019 годов, и в настоящее время разрабатывается план на период  

2021–2025 годов. Наконец, в связи с кризисом в области здравоохранения в Бельгии 

был проведен анализ гендерной проблематики на фоне пандемии коронавирусной 

инфекции (COVID-19). 

13. С 2018 года для официального изменения гражданского статуса в связи со 

сменой пола и имени трансгендеры в Бельгии больше не обязаны отвечать 

определенным медицинским требованиям, и было начато осуществление 
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межфедерального плана действий по борьбе с дискриминацией и насилием в 

отношении ЛГБТИ на период 2018–2019 годов. В настоящее время разрабатывается 

новый план. 

14. Большое число мер было принято на разных уровнях власти в отношении 

трудоустройства лиц с инвалидностью. На федеральном уровне с 2018 года 

социальные инспекторы могут использовать метод анонимных звонков. Кроме того, 

были изменены законы о государственных закупках, с тем чтобы создать стимулы к 

работе с предприятиями, имеющими адаптированные рабочие места для лиц с 

инвалидностью. 

15. Третий Федеральный план борьбы с бедностью на период 2016–2019 годов 

нацелен также на сокращение детской бедности. Это остается одной из приоритетных 

задач и следующего плана. Одним из направлений деятельности является устранение 

структурных причин бедности на местном уровне. Кроме того, общины и регионы 

разработали ряд планов, влияющих на ситуацию с бедностью. 

16. Что касается вопросов предоставления убежища и миграции, то 

несопровождаемые несовершеннолетние иностранцы никогда не содержались в 

закрытых центрах. Они проживали в специальных центрах. В 2020 году Бельгия также 

усовершенствовала свои процедуры в отношении принципа невыдворения. 

17. Бельгия, являющаяся открытой и демократической страной, в которой права 

человека занимают центральное место, также оказалась затронутой 

террористическими актами. Бельгийское правительство по-прежнему твердо 

привержено защите этих ценностей, избрав для борьбы с насильственным 

экстремизмом и терроризмом абсолютно целостный подход. Этот подход 

представляет собой сочетание мер профилактики, карательных мер и бдительности. 

В целях усиления этой борьбы был принят ряд законов, также предусматривающих 

меры по обеспечению соблюдения прав человека. 

18. Что касается пандемии COVID-19, то соблюдение прав человека остается в 

центре внимания властей Бельгии. Принятые меры были основаны на рекомендациях 

экспертов и способствовали достижению законной цели с помощью необходимых, 

пропорциональных, недискриминационных и прозрачных средств. 

19. В заключение министр упомянула о давней традиции сотрудничества с 

гражданским обществом. Все органы власти Бельгии постоянно проводят 

консультации с представителями гражданского общества и учитывают их мнения. 

Правительство намерено продолжать диалог с гражданским обществом в рамках 

принятия последующих мер по итогам универсального периодического обзора. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

20. В ходе интерактивного диалога выступили 119 делегаций. Вынесенные в ходе 

диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

21. С заявлениями выступили представители Австралии, Австрии, Азербайджана, 

Албании, Анголы, Аргентины, Афганистана, Багамских Островов, Бангладеш, 

Бахрейна, Беларуси, Болгарии, Ботсваны, Бразилии, Буркина-Фасо, Бутана, Венесуэлы 

(Боливарианской Республики), Вьетнама, Гаити, Гайаны, Ганы, Германии, Греции, 

Грузии, Дании, Джибути, Доминиканской Республики, Египта, Замбии, Израиля, 

Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламской Республики), Ирландии, 

Исландии, Испании, Италии, Казахстана, Камбоджи, Канады, Катара, Кипра, Китая, 

Конго, Корейской Народно-Демократической Республики, Коста-Рики, Кот-д'Ивуара, 

Кубы, Лаосской Народно-Демократической Республики, Ливана, Ливии, Литвы, 

Люксембурга, Маврикия, Малави, Малайзии, Мальдивских Островов, Мальты, 

Марокко, Маршалловых Островов, Мексики, Мозамбика, Монголии, Непала, Нигера, 

Нигерии, Нидерландов, Никарагуа, Норвегии, Пакистана, Панамы, Парагвая, Перу, 

Польши, Португалии, Республики Корея, Российской Федерации, Руанды, Румынии, 

Сальвадора, Саудовской Аравии, Северной Македонии, Сенегала, Сербии, Сингапура, 

Сирийской Арабской Республики, Словакии, Словении, Соединенного Королевства, 
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Соединенных Штатов Америки, Сомали, Судана, Сьерра-Леоне, Таиланда, 

Тимора-Лешти, Того, Туниса, Туркменистана, Турции, Уганды, Узбекистана, 

Украины, Уругвая, Фиджи, Филиппин, Финляндии, Франции, Хорватии, Черногории, 

Чехии, Чили, Швейцарии, Шри-Ланки, Эквадора, Эфиопии, Японии и Государства 

Палестина. Веб-трансляции заявлений в полном объеме можно найти в Интернете4. 

22. В своих комментариях к выступлениям представителей государств-членов 

министр подтвердила готовность Бельгии ратифицировать в самые короткие сроки 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

Единственная причина задержки заключалась в стремлении создать механизм, 

который начал бы функционировать как можно скорее после ратификации. 

23. Что касается проблемы перенаселенности тюрем, то с 2013 года в Бельгии 

происходит заметное снижение этого показателя: средний показатель 

перенаселенности составил 11 процентов в период 2015–2020 годов по сравнению с 

21,4 процента в период 2011–2012 годов. Правительство продолжает прилагать усилия 

по решению этой проблемы. 

24. Что касается национального плана действий по борьбе с расизмом, то он 

находится в стадии активной подготовки и будет предусматривать принятие мер, 

затрагивающих все сферы жизни общества. 

25. Что касается исламофобии, то религия является одним из признаков, 

защищаемых бельгийским антидискриминационным законодательством. Религиозные 

или философские убеждения входят в число признаков дискриминации, в отношении 

которых в Бельгии осуществляется сбор данных о равенстве. На борьбу с 

исламофобией направлен целый ряд мер, принятых субъектами федерации, и эта 

борьба будет являться неотъемлемой частью национального плана действий по борьбе 

с расизмом. 

26. Что касается ратификации Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, то Бельгия придает большое значение 

соблюдению прав трудящихся-мигрантов. Вместе с тем подход Конвенции, 

предусматривающий предоставление трудящимся-мигрантам равных прав, 

независимо от того, находятся ли они в стране на законном или незаконном основании, 

не согласуется с нормативными актами, действующими на уровне Европейского 

союза. 

27. В 2017 году различные органы государственной власти Бельгии приняли 

первый национальный план действий в отношении предпринимательства и прав 

человека. В марте 2021 года по результатам внешней оценки был проведен обзор 

достигнутого прогресса и определены дополнительные меры. В настоящее время 

готовится второй национальный план действий. Кроме того, Бельгия поддерживает 

проводимую на уровне Европейского союза работу по обеспечению должной 

осмотрительности. 

28. Борьба с антисемитизмом будет также являться частью будущего 

национального плана действий по борьбе с расизмом. В начале 2019 года была 

возобновлена работа группы по борьбе с антисемитизмом. Бельгия участвовала в 

проекте «Превращая слова в действия» Организации по безопасности и 

сотрудничеству в Европе. Субъекты федерации также предприняли ряд инициатив, 

направленных на создание благоприятных условий для предупреждения 

антисемитизма. 

29. Что касается предоставления убежища и миграции, то семьи с 

несовершеннолетними детьми, как правило, не содержатся под стражей, за 

исключением случаев, когда место содержания под стражей отвечает потребностям 

таких семей. Только те семьи, которые продолжали отказываться от сотрудничества 

  

 4 См. http://webtv.un.org/search/. 
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по обеспечению добровольного выезда из страны, могли быть переведены в открытые 

центры для семей с определенным ограничением свободы. 

30. Уголовный кодекс Бельгии предусматривает строгие наказания за торговлю 

людьми и эксплуатацию проституции третьими лицами. Существующий план 

действий был обновлен с учетом реалий 2020 и 2021 годов, и в 2021 году должен быть 

принят новый план на 2021–2025 годы. 

31. Касаясь вопросов климата и окружающей среды, министр сослалась на 

законодательство, включающее директиву ЕС к Конвенции о доступе к информации, 

участии общественности в процессе принятия решений и доступе к правосудию по 

вопросам, касающимся окружающей среды. Поэтому принципы этой конвенции 

систематически применяются всеми бельгийскими властями. 

32. Что касается иностранных боевиков-террористов, то в марте 2021 года 

правительство Бельгии завершило пересмотр своей политики репатриации 

бельгийских матерей и детей, находившихся в то время на северо-востоке Сирийской 

Арабской Республики и в Ираке. Бельгия активно продолжает репатриацию 

бельгийских несовершеннолетних на основе принципа учета наилучших интересов 

ребенка. Бельгийские дети в возрасте до 12 лет (т. е. все бельгийские 

несовершеннолетние в этой ситуации) автоматически получали право на 

репатриацию, после чего за их ситуацией осуществлялось наблюдение на уровне 

общин. Бельгийские матери, желающие вернуться в Бельгию, получают право на 

репатриацию после того, как в каждом конкретном случае будет установлено, что их 

возвращение не представляет угрозы для национальной безопасности. Что касается 

других иностранных боевиков-террористов — как мужчин, так и женщин, — 

то Бельгия продолжает добиваться их осуждения в регионе, где были совершены 

соответствующие преступления. 

33. Что касается ненавистнической риторики, то в целях обеспечения применения 

одинаковых процедур ко всем публикациям в прессе, которые считаются влекущими 

за собой уголовную ответственность, поскольку они мотивированы ненавистью к той 

или иной защищаемой группе, и обеспечения того, чтобы ни одно такое преступление 

не оставалось безнаказанным, статья 150 Конституции была объявлена подлежащей 

пересмотру, и в настоящее время разрабатывается предложение о внесении 

соответствующих поправок. В циркуляр министров юстиции и внутренних дел и 

Коллегии генеральных прокуроров 2013 года, который также касался политики в 

отношении ненавистнических сообщений в Интернете (киберненависти), будут 

внесены поправки, с тем чтобы лучше регистрировать преступления на почве 

ненависти. 

34. В заключение министр поблагодарила делегации за их вопросы и рекомендации 

и напомнила, что Бельгия с самого начала поддерживала принципы, лежащие в основе 

универсального периодического обзора. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

35. Ниже излагаются сформулированные в ходе интерактивного диалога 

рекомендации, которые Бельгия рассмотрела и поддержала: 

35.1 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Австралия) (Дания) (Греция) 

(Исландия) (Люксембург) (Мальдивские Острова) (Маврикий) (Польша) 

(Португалия) (Финляндия) (Франция) (Черногория); 

35.2 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, подписанный в 2005 году 

(Италия); 
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35.3 как можно скорее ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Швейцария); 

35.4 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания без дальнейших задержек и без 

каких-либо оговорок (Кипр) (Чехия); 

35.5 ускорить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток (Грузия); 

35.6 ускорить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Малави); 

35.7 продолжать усилия по скорейшему присоединению к 

Факультативному протоколу Организации Объединенных Наций к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гана); 

35.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и создать независимый национальный превентивный 

механизм (Литва); 

35.9 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и создать национальный превентивный механизм для 

обеспечения мониторинга всех мест лишения свободы (Нидерланды); 

35.10 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и создать превентивный механизм в соответствии с 

Факультативным протоколом (Норвегия); 

35.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания в соответствии с Целью 16 в 

области устойчивого развития и создать национальный механизм по 

предупреждению пыток, отражающий реалии страны (Парагвай); 

35.12 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и продолжить консультации по 

созданию национального превентивного механизма (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

35.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и создать национальный превентивный механизм с 

достаточными ресурсами для обеспечения независимого, беспристрастного 

и внешнего мониторинга в соответствии с принципами Конвенции 

(Коста-Рика); 

35.14 завершить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Румыния); 

завершить ратификацию Факультативного протокола к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать эффективный 

национальный превентивный механизм (Украина); 

35.15 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и создать национальный 

превентивный механизм (Северная Македония); 

35.16 продолжать усилия по созданию эффективного национального 

превентивного механизма по предупреждению пыток в соответствии со 

стандартами, изложенными в Факультативном протоколе к Конвенции 
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против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Чили); 

35.17 создать национальный превентивный механизм по 

предупреждению пыток с целью ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Албания); 

35.18 создать национальный превентивный механизм, отражающий 

специфику институциональных механизмов страны (Казахстан); 

35.19 создать национальный превентивный механизм, позволяющий 

контролировать все места лишения свободы (Хорватия); 

35.20 рассмотреть возможность принятия дополнительных мер по 

увеличению объема средств, выделяемых на официальную помощь в целях 

развития (ОПР), с тем чтобы достичь целевого показателя в 0,7 процента 

валового национального дохода (Камбоджа); 

35.21 признать свое обязательство по взносу на цели ОПР (Эфиопия); 

35.22 активизировать процесс создания национального 

правозащитного учреждения, полностью соответствующего принципам, 

касающимся статуса национальных учреждений по поощрению и защите 

прав человека (Парижские принципы), обеспечив всеобъемлющие 

мандаты в области прав человека и необходимые ресурсы (Республика 

Корея); 

35.23 наращивать усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Непал); 

35.24 ускорить создание национального института, соответствующего 

Парижским принципам (Катар); 

35.25 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Боливарианская Республика Венесуэла) 

(Дания) (Испания) (Руанда) (Украина); 

35.26 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Иордания); 

35.27 активизировать предпринимаемые усилия по созданию 

полностью функционирующего независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Туркменистан); 

35.28 предпринять последние шаги по созданию национального 

правозащитного учреждения на основе Парижских принципов 

(Коста-Рика); 

35.29 завершить текущий процесс создания национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Бангладеш); 

35.30 завершить процесс создания национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Греция); 

35.31 ускорить процесс создания национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Индия); 

35.32 предоставить всеобъемлющий мандат своей национальной 

комиссии по правам человека в соответствии с Парижскими принципами 

(Индонезия); 

35.33 продолжать прилагать усилия по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Ирак); 
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35.34 ускорить создание национального правозащитного учреждения 

(со статусом «А») (Канада); 

35.35 добиваться аккредитации национального правозащитного 

учреждения со статусом «А» в соответствии с Парижскими принципами 

(Австралия); 

35.36 ускорить создание федерального института по защите и 

поощрению прав человека в соответствии с Парижскими принципами, 

наделив его всеобъемлющим мандатом и достаточными ресурсами 

(Словения); 

35.37 ускорить создание федерального института по защите и 

поощрению прав человека в соответствии с Парижскими принципами 

(Монголия) (Сенегал); 

35.38 создать и обеспечить функционирование федерального института 

по правам человека в соответствии с намерением Бельгии создать 

высокоэффективный институт, полностью соответствующий Парижским 

принципам (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

35.39 создать федеральный институт по защите и поощрению прав 

человека в соответствии с Парижскими принципами с мандатом и всеми 

необходимыми ресурсами для выполнения своих функций (Казахстан); 

35.40 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения полного 

соответствия федерального института по правам человека Парижским 

принципам (Северная Македония); 

35.41 удвоить усилия, с тем чтобы федеральный институт по защите и 

поощрению прав человека мог выполнять функции независимого 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Уругвай); 

35.42 активизировать усилия по эффективному введению в действие 

федерального института по защите и поощрению прав человека, закон о 

создании которого был принят еще в 2019 году (Российская Федерация); 

35.43 ускорить создание федерального института по защите и 

поощрению прав человека, с тем чтобы привести его в полное соответствие 

с Парижскими принципами (Джибути); 

35.44 ускорить создание федерального института по защите и 

поощрению прав человека в соответствии с Парижскими принципами, 

предоставить ему всеобъемлющие полномочия и ресурсы, необходимые 

для выполнения его мандата (Люксембург); 

35.45 конкретизировать функционирование федерального института 

по защите и поощрению прав человека, наделенного широким мандатом и 

ресурсами для выполнения своих задач, включая возможность получения 

индивидуальных жалоб (Эквадор); 

35.46 ускорить создание федерального института по защите и 

поощрению прав человека в соответствии с Парижскими принципами 

(Ирландия); 

35.47 создать постоянный национальный механизм выполнения 

рекомендаций в области прав человека, представления докладов и 

принятия последующих мер в связи с ними и рассмотреть возможность 

получения для этого помощи в рамках Целей в области устойчивого 

развития 16 и 17 (Парагвай); 

35.48 регулярно сотрудничать с гражданским обществом по вопросам 

выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам универсального 

периодического обзора (Малайзия); 
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35.49 активно и регулярно сотрудничать с гражданским обществом 

(Албания); 

35.50 активизировать усилия по борьбе с ростом нетерпимости и 

ненавистнических высказываний и обеспечить, чтобы запрет на ношение 

религиозных символов в учебных заведениях не оказал негативного 

влияния на доступ к образованию для всех (Афганистан); 

35.51 усилить меры по искоренению расизма и преступлений на почве 

ненависти, в том числе путем расследования этих преступлений для 

привлечения виновных к ответственности (Бангладеш); 

35.52 принять меры, необходимые для предотвращения преступлений 

на почве ненависти и борьбы с ними, а также для защиты групп, наиболее 

уязвимых к расовой дискриминации (Никарагуа); 

35.53 активизировать усилия по искоренению преступлений на почве 

ненависти и дискриминации по религиозному признаку (Уганда); 

35.54 принять меры, необходимые для привлечения к ответственности 

лиц, прибегающих к ненавистническим высказываниям и насилию 

(Португалия); 

35.55 принять меры по борьбе с преступлениями на почве ненависти и 

подстрекательством к насилию в соответствии с Международным пактом 

о гражданских и политических правах (Пакистан); 

35.56 принять судебные и административные меры для эффективной 

борьбы с дискриминацией и преступлениями на почве ненависти в 

отношении азиатских народов и лиц азиатского происхождения, а также 

других этнических меньшинств (Китай); 

35.57 активизировать меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации, в частности с расовой дискриминацией, уделяя особое 

внимание борьбе с ненавистническими высказываниями и расистской и 

ксенофобской риторикой (Джибути); 

35.58 активизировать усилия по борьбе с преступлениями на почве 

ненависти, расследовать эти случаи и привлекать виновных к 

ответственности (Гана); 

35.59 принять дополнительные меры по предотвращению 

преступлений на почве ненависти и ненавистнических высказываний, 

особенно инцидентов на почве ненависти, связанных с COVID-19, а также 

ненавистнических высказываний и преступлений на почве ненависти в 

отношении лиц с мигрантским прошлым, в том числе путем расследования 

заявлений о насилии полиции в отношении мигрантов (Япония); 

35.60 обеспечить надлежащее расследование всех жалоб на насилие со 

стороны полиции в отношении иммигрантов и наказание виновных 

(Мексика); 

35.61 продолжать прилагать усилия по предотвращению и 

преодолению дискриминации по любому признаку, в том числе путем 

улучшения дезагрегации данных (Республика Корея); 

35.62 продолжать меры по борьбе с дискриминацией по признакам 

расы, религии, этнической принадлежности, пола и физического состояния 

и обеспечить вовлечение в политическую и общественную жизнь (Непал); 

35.63 продолжать усилия по борьбе со всеми формами дискриминации 

и обеспечить наличие исправительных дисциплинарных и других мер 

привлечения к ответственности для борьбы с расовым профилированием 

и случаями расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости (Государство Палестина); 
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35.64 продолжать совершенствовать проведение политики по борьбе с 

расизмом и дискриминацией, предусмотренной межфедеральным планом 

по борьбе с расизмом (Доминиканская Республика); 

35.65 продолжать усилия по повышению осведомленности 

общественности, судебных органов и социальных работников в целях 

поощрения терпимости и уважения культурного разнообразия и борьбы с 

дискриминацией, расизмом и ксенофобией (Туркменистан); 

35.66 активизировать усилия по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью для 

обеспечения полного осуществления прав человека для всех (Нигерия); 

35.67 удвоить усилия по борьбе с расизмом, расовой дискриминацией и 

ксенофобией путем ускорения процесса оценки соответствующих законов 

и продолжения подготовки сотрудников правоохранительных органов 

(Таиланд); 

35.68 активизировать усилия по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью с целью 

содействия социальной интеграции и сплоченности (Вьетнам); 

35.69 активизировать усилия, направленные на противодействие всем 

проявлениям расизма и дискриминации (Аргентина); 

35.70 принять все меры для ликвидации дискриминации на основе 

расовых стереотипов (Того); 

35.71 принять эффективные меры по ликвидации дискриминации по 

признаку расы, этнической принадлежности и религии (Малайзия); 

35.72 предпринять дальнейшие шаги по обеспечению наличия 

упрощенного и доступного механизма для сообщения об актах 

дискриминации и нетерпимости (Ботсвана); 

35.73 принять все необходимые меры для предотвращения 

ксенофобии, расизма и преступлений на почве ненависти в обществе, а 

также расследовать инциденты, включая те, с которыми столкнулась 

азиатская община в связи с пандемией COVID-19 (Индонезия); 

35.74 принять меры по повышению осведомленности, необходимые для 

укрепления уважения культурного разнообразия и борьбы со 

стереотипами, дискриминацией и исламофобией (Саудовская Аравия); 

35.75 настоятельно призвать политических лидеров не использовать 

расизм и ксенофобию при выполнении своих функций (Конго); 

35.76 усилить меры по борьбе с дискриминацией и обеспечению 

равенства, гарантируя наличие соответствующих механизмов для участия 

граждан (Коста-Рика); 

35.77 активизировать усилия, направленные на предотвращение и 

борьбу с расизмом, расовой дискриминацией и всеми другими формами 

дискриминации (Италия); 

35.78 добиваться принятия и реализации любых мер, направленных на 

искоренение сохраняющегося расизма (Маврикий); 

35.79 проводить работу с гражданским обществом по доработке и 

реализации национального плана действий по борьбе с расизмом и 

связанными с ним формами дискриминации (Австралия); 

35.80 принять всеобъемлющий национальный план действий по борьбе 

с расовой дискриминацией и связанной с ней нетерпимостью в 

сотрудничестве с гражданским обществом, включая действия по 

искоренению дискриминационной практики (Португалия); 
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35.81 принять национальный план действий по борьбе с расизмом 

(Буркина Фасо); 

35.82 принять и осуществлять национальный план по борьбе с 

расизмом, включая меры по предотвращению этнического 

профилирования со стороны правоохранительных органов и разжигания 

ненависти в Интернете (Канада); 

35.83 продолжать добиваться прогресса в разработке всеобъемлющего 

плана действий по борьбе против расизма и связанной с ним нетерпимости 

и дискриминации (Чили); 

35.84 разработать, принять и осуществлять план действий по борьбе 

против расизма, дискриминации и связанных с ними форм нетерпимости, 

обеспечить участие в этом процессе гражданского общества (Куба); 

35.85 продолжать усилия по борьбе с расизмом, ксенофобией и 

ненавистническими высказываниями, в частности, приняв к следующему 

универсальному периодическому обзору всеобъемлющий национальный 

план действий по борьбе против расизма (Чехия); 

35.86 как можно скорее разработать, принять и осуществлять 

национальный план действий по борьбе против расизма и связанных с ним 

форм дискриминации (Финляндия); 

35.87 разработать и осуществлять национальный план по борьбе с 

расизмом (Франция); 

35.88 в полном объеме и оперативно осуществлять национальный план 

по борьбе с расизмом (Сингапур); 

35.89 представлять прозрачную информацию о прогрессе в достижении 

стратегических целей национального плана по борьбе с расизмом 

(Сингапур); 

35.90 незамедлительно завершить разработку межфедерального плана 

по борьбе с расизмом (Сингапур); 

35.91 ускорить разработку межфедерального плана по борьбе с 

расизмом и обеспечить его эффективное осуществление в тесной 

консультации с гражданским обществом и другими заинтересованными 

сторонами (Малайзия); 

35.92 подготовить и осуществлять национальный план действий по 

борьбе против расизма в соответствии с обязательством, принятым на 

Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

(Бразилия); 

35.93 принять национальный план по борьбе с расизмом в 

соответствии с Дурбанской декларацией и Программой действий 

(Сирийская Арабская Республика); 

35.94 принять комплексный национальный план действий по борьбе 

против расизма в соответствии с обязательствами, принятыми на 

Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости (Гайана); 

35.95 принять новые политические меры, побуждающие предприятия 

со штаб-квартирой в Бельгии соблюдать права человека и проявлять 

должную осмотрительность в вопросах прав человека во всех своих 

глобальных операциях и цепочках поставок (Нидерланды); 

35.96 активизировать усилия по дальнейшему поощрению 

предпринимательской деятельности и прав человека, в том числе путем 

разработки своего второго плана действий (Япония); 
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35.97 продолжить реализацию национального плана действий по 

предпринимательской деятельности и прав человека (Люксембург); 

35.98 предпринять конкретные действия по устранению негативных 

последствий изменения климата как в своей стране, так и за рубежом 

(Гаити); 

35.99 продолжать усилия, прилагаемые в борьбе с терроризмом, 

укрепляя механизмы безопасности при соблюдении прав человека 

(Марокко); 

35.100 обеспечить соответствие всех контртеррористических операций 

нормам международного права (Пакистан); 

35.101 продолжать обеспечивать, чтобы Координационный орган по 

анализу угроз соблюдал права человека и международное право прав 

человека при выполнении своего мандата по осуществлению 

контртеррористических мер (Фиджи); 

35.102 удвоить усилия по борьбе с терроризмом и насильственным 

экстремизмом (Ливан); 

35.103 воздерживаться от передачи оружия в случаях, когда существует 

опасность того, что оно может быть использовано для совершения или 

содействия совершению серьезных нарушений международного права 

прав человека или международного гуманитарного права (Панама); 

35.104 воздерживаться от передачи оружия в случаях, когда существует 

опасность того, что оно может быть использовано для совершения или 

содействия совершению серьезных нарушений или злоупотреблений в 

области прав человека или международного гуманитарного права 

(Мексика); 

35.105 оперативно и тщательно расследовать все случаи 

злоупотреблений и жестокости со стороны полиции и привлекать к 

ответственности всех виновных в преступлениях (Словакия); 

35.106 расследовать сообщения о незаконном применении силы и расово 

мотивированном насилии со стороны сотрудников правоохранительных 

органов и привлекать виновных к ответственности (Азербайджан); 

35.107 повышать осведомленность, в частности для предупреждения 

расового профилирования со стороны правоохранительных органов, и 

продолжать проводить подготовку полицейских для решения вопросов 

чрезмерного применения силы (Турция); 

35.108 продолжать устранять сохраняющиеся препятствия для полного 

соблюдения стандартов прав человека полицейскими, в том числе путем 

повышения прозрачности в отношении неправомерных действий 

полицейских служб (Австрия); 

35.109 предотвращать этническое профилирование в контексте 

проверок личности сотрудниками полиции и принимать меры в ответ на 

дискриминационную практику (Бахрейн); 

35.110 обеспечить независимое и тщательное расследование всех 

заявлений о насилии со стороны полиции (Чехия); 

35.111 предпринять дальнейшие политические шаги и обеспечить 

соответствующую подготовку сотрудников полиции для борьбы с расовым 

и этническим профилированием (Хорватия); 

35.112 запретить этническое профилирование в контексте проверок 

личности и усилить подготовку сотрудников полиции по вопросам прав 

человека (Эквадор); 
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35.113 провести беспристрастное и независимое расследование 

чрезмерного насилия, совершенного силами безопасности во время 

демонстраций, и привлечь виновных к ответственности (Египет); 

35.114 обеспечить, чтобы юридическое определение пытки 

соответствовало Конвенции против пыток (Египет); 

35.115 включить подготовку по вопросам прав человека и применять 

механизмы санкций для правоохранительных органов, использующих 

расовое профилирование и чрезмерное насилие при исполнении своих 

обязанностей (Индонезия); 

35.116 принять меры для обеспечения беспристрастного расследования 

всех утверждений о расистских инцидентах, произошедших по вине или с 

участием полиции (Исламская Республика Иран); 

35.117 продолжать усилия по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией и ксенофобией, укреплять механизм мониторинга и 

контроля за деятельностью полицейских служб, повышать эффективность 

применения законодательства (Ливия); 

35.118 продолжать различные меры по прекращению этнического 

профилирования со стороны полиции и других правоохранительных 

органов (Малави); 

35.119 обеспечить адекватную подготовку сотрудников полиции, 

работников судебных органов и медицинских работников, участвующих в 

борьбе с гендерным насилием (Мальта); 

35.120 активизировать программы по наращиванию потенциала в 

области расового и гендерного насилия для носителей обязанностей, с тем 

чтобы обеспечить систематическое информирование обо всех случаях и 

реагирование на них (Филиппины); 

35.121 принять меры против переполненности и тяжелых условий 

содержания в тюрьмах и положить конец нарушению прав человека 

заключенных (Боливарианская Республика Венесуэла); 

35.122 принять дополнительные меры для улучшения условий 

содержания в тюрьмах и местах лишения свободы, в том числе для 

снижения переполненности (Республика Корея); 

35.123 продолжить работу по снижению переполненности тюрем и 

улучшению условий содержания в местах лишения свободы (Ирак); 

35.124 продолжать усилия по снижению переполненности тюрем и 

улучшению условий содержания в местах лишения свободы (Узбекистан); 

35.125 продолжать усилия по снижению переполненности тюрем и 

обеспечению соответствия условий содержания под стражей 

международным нормам и стандартам (Австрия); 

35.126 проводить дальнейшие реформы, направленные на улучшение 

условий содержания под стражей, путем сокращения переполненности и 

обеспечения адекватных физических, санитарных и психологических 

условий для всех заключенных (Бразилия); 

35.127 активизировать усилия по снижению переполненности тюрем и 

обеспечить, чтобы все тюремные учреждения и условия содержания под 

стражей соответствовали международным стандартам (Чехия); 

35.128 эффективно решать проблему ненавистнических высказываний 

в школах и обеспечить, чтобы запрет на религиозные символы не 

препятствовал доступу к образованию (Польша); 

35.129 принять дальнейшие меры по предотвращению религиозной 

нетерпимости и борьбе со всеми проявлениями ненависти (Катар); 
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35.130 принять эффективные меры по борьбе со всеми проявлениями 

религиозной нетерпимости и содействию межкультурному диалогу 

(Азербайджан); 

35.131 принять законодательство, запрещающее проявление симпатий к 

экстремистским идеологиям и использование их символов (Словакия); 

35.132 эффективно бороться со всеми проявлениями исламофобии 

(Израиль); 

35.133 активизировать усилия по борьбе с антисемитизмом и 

поощрению религиозной терпимости путем проведения соответствующей 

политики и использования надлежащих практик в сфере образования и 

охраны правопорядка (Соединенные Штаты Америки); 

35.134 принять дополнительные меры по борьбе с торговлей людьми и 

обеспечить защиту прав жертв, а также прав мигрантов (Нигерия); 

35.135 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, а также 

защищать и обеспечивать права всех жертв торговли людьми (Катар); 

35.136 обеспечить дальнейшую подготовку сотрудников служб 

первичного реагирования по выявлению жертв торговли людьми, 

особенно несовершеннолетних, и предоставить необходимые финансовые 

и людские ресурсы службам первичного реагирования, 

специализированным приютам и судебным органам (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

35.137 усилить борьбу с торговлей людьми и сексуальной эксплуатацией 

детей, в том числе путем проведения информационно-просветительских 

кампаний (Хорватия); 

35.138 активизировать предупреждение новых форм насилия, таких как 

преследование в Интернете (Литва); 

35.139 усилить борьбу с дискриминационной практикой в сфере 

занятости (Ангола); 

35.140 продолжать усилия по ликвидации гендерного разрыва в оплате 

труда (Мозамбик); 

35.141 продолжать усилия, направленные на сокращение гендерного 

разрыва в оплате труда (Румыния); 

35.142 поддерживать деятельность, которая вносит эффективный вклад 

в борьбу с разрывом в оплате труда мужчин и женщин (Перу); 

35.143 активизировать меры по продвижению равенства между 

мужчинами и женщинами, особенно в отношении равной оплаты труда 

(Испания); 

35.144 эффективно применять Закон от 22 апреля 2012 года, 

направленный на сокращение разрыва в оплате труда между мужчинами 

и женщинами (Исландия); 

35.145 обеспечить адекватное финансирование и укомплектованность 

штата государственной системы здравоохранения, а также достаточное 

количество специализированного и обученного персонала в домах 

престарелых, имеющего все необходимое, чтобы гарантировать 

соблюдение прав пожилых людей, проживающих в домах престарелых 

(Мальта); 

35.146 обеспечить пациентам высококачественный паллиативный уход 

(Гаити); 

35.147 обеспечить равный доступ к медицинским услугам, включая 

вакцины против COVID-19, для всех уязвимых групп населения, включая 
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трудящихся-мигрантов, независимо от миграционного статуса 

(Филиппины); 

35.148 принимать последующие меры в связи с усилиями по устранению 

негативных последствий эпидемии COVID-19 (Ливан); 

35.149 выполнить обязательство, взятое на Найробийском саммите 

Международной конференции по народонаселению и развитию, по 

поддержке программ, направленных на снижение материнской 

смертности, содействие планированию семьи и сексуальному и 

репродуктивному здоровью подростков, а также борьбу с сексуальным и 

гендерным насилием, включая профилактику и уход за пострадавшими 

(Панама); 

35.150 принять дополнительные меры для решения проблемы отсева 

учащихся из школ (Тимор-Лешти); 

35.151 предпринять шаги, необходимые для снижения показателей 

отсева из школ, особенно среди маргинализированных сообществ, и 

принять проактивные меры в этом отношении для содействия 

образованию и восходящей социальной мобильности (Ботсвана); 

35.152 предпринять дальнейшие шаги для решения проблемы отсева из 

школ, особенно в отношении социально незащищенных и 

маргинализированных детей, и разработать соответствующие меры для 

обеспечения того, чтобы эти дети оставались в системе образования 

(Болгария); 

35.153 принять конкретные меры по обеспечению доступа к 

качественному образованию для уязвимых детей (Ангола); 

35.154 ускорить процесс расширения своей политики инклюзивного 

образования путем интеграции детей с инвалидностью в основную систему 

образования (Мозамбик); 

35.155 обеспечить инклюзивное образование для всех детей с 

инвалидностью (Словения); 

35.156 принять системные меры в сфере образования и подготовки с 

целью пресечения ненавистнических высказываний (Словакия); 

35.157 продолжать усилия по устранению неравенства в сфере 

образования и вести борьбу с нетерпимостью и ненавистническими 

высказываниями среди детей, особенно в отношении детей-мигрантов и 

детей-беженцев (Судан); 

35.158 продолжать усилия по сокращению неравенства в сфере 

образования, особенно неравенства, с которым сталкиваются 

дети-мигранты и дети-беженцы (Перу); 

35.159 продолжать принимать необходимые меры по пресечению 

структурной дискриминации в отношении лиц иностранного 

происхождения в сфере занятости (Индия); 

35.160 обеспечить предоставление адекватной защиты, вознаграждения 

и услуг поддержки домашним работникам (Филиппины); 

35.161 совершенствовать механизмы защиты домашних работников от 

всех форм эксплуатации и злоупотреблений (Того); 

35.162 продолжать принимать меры, направленные на решение 

проблемы безработицы среди молодежи (Бутан); 

35.163 рассмотреть возможность активизации усилий по дальнейшему 

повышению уровня занятости среди молодежи, которая, вероятно, 

особенно пострадает от кризиса COVID-19 (Камбоджа); 
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35.164 активизировать усилия по борьбе с расизмом и всеми формами 

дискриминации, в том числе в сфере жилья, образования и занятости 

(Катар); 

35.165 усилить национальные меры реагирования на 

дискриминационную практику, в том числе в области жилья, образования 

и занятости (Шри-Ланка); 

35.166 принять меры по улучшению положения бездомных лиц 

(Багамские Острова); 

35.167 обеспечить равный доступ к жилью и другим социальным благам 

(Бахрейн); 

35.168 активизировать усилия по борьбе со структурными причинами 

семейной бедности при более активном участии общественности 

(Эфиопия); 

35.169 продолжить реализацию мер и национальных планов по борьбе с 

бедностью, особенно с обнищанием населения в результате вспышки 

пандемии COVID-19, а также продолжать строить толерантное общество и 

бороться с полицейским насилием (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

35.170 в контексте кризиса COVID-19 учитывать гендерную 

проблематику и принимать инклюзивные меры для более эффективной 

защиты прав уязвимых лиц, непропорционально пострадавших от кризиса 

(Вьетнам); 

35.171 продолжать усилия по поощрению гендерного равенства путем 

решения проблемы недопредставленности женщин на руководящих и 

стратегических должностях, а также по поощрению прав детей и прав лиц 

с инвалидностью (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

35.172 продолжать расширение представленности женщин на всех 

уровнях государственной службы, особенно на руководящих должностях 

(Исландия); 

35.173 продолжать усилия, направленные на укрепление национальной 

политики и стратегий, направленных на снижение проявлений 

дискриминации в отношении женщин и достижение фактического 

гендерного равенства в оплате труда и доступе к стратегическим и 

административным должностям (Тунис); 

35.174 продолжать расширение представленности женщин на всех 

уровнях государственной службы, особенно на руководящих должностях, и 

содействовать их участию в принятии управленческих решений в частном 

секторе (Болгария); 

35.175 эффективно искоренять насилие в отношении женщин и 

гарантировать права женщин (Китай); 

35.176 обеспечить, чтобы борьба с гендерным насилием оставалась 

одним из ключевых приоритетов (Кипр); 

35.177 усилить национальную координацию, чтобы еще более 

эффективно бороться с домашним насилием (Маврикий); 

35.178 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием, в том числе путем обеспечения 

адекватного финансирования и усиления координации между 

государственными и федеральными субъектами и гражданским 

обществом (Норвегия); 

35.179 усилить ответственность за сексуальную эксплуатацию женщин 

и детей и вовлечение подростков в проституцию и обеспечить эффективное 

расследование таких преступлений (Беларусь); 
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35.180 усилить профилактику новых форм гендерного насилия, таких 

как домогательства в Интернете (Греция); 

35.181 активизировать усилия по борьбе с домашним насилием и 

работать с гражданским обществом над созданием условий, позволяющих 

чаще сообщать властям о подобных инцидентах (Сингапур); 

35.182 принять меры против роста сексуального и домашнего насилия и 

защищать многочисленных пострадавших детей (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

35.183 принять законодательные и административные меры по борьбе 

со всеми формами гендерного насилия и дискриминации в отношении 

женщин в экономической и социальной сферах (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

35.184 принять национальный план действий против гендерного 

насилия с адекватными финансовыми ресурсами и эффективной системой 

сбора дезагрегированных данных (Испания); 

35.185 продолжать усилия по борьбе со всеми формами гендерного 

насилия (Франция); 

35.186 продолжить усилия по искоренению практики калечащих 

операций на женских половых органах (Буркина-Фасо); 

35.187 продолжить свои усилия по повышению осведомленности 

общественности, полиции, судебных органов и социальных работников в 

центрах по уходу и оказанию поддержки обо всех формах насилия в 

отношении женщин и механизмах, имеющихся в распоряжении жертв в 

случае нарушений (Исландия); 

35.188 продолжить финансирование центров по оказанию помощи 

жертвам и усилить профилактику новых форм гендерного насилия, таких 

как кибердомогательства (Люксембург); 

35.189 обеспечить создание центров помощи жертвам сексуального 

насилия и их доступность по всей стране (Исламская Республика Иран); 

35.190 обеспечить создание центров помощи жертвам сексуального 

насилия в местах, легко доступных со всех концов страны, и обеспечить, 

чтобы все такие центры получали структурную поддержку и достаточное 

финансирование (Болгария); 

35.191 обеспечить надлежащую подготовку сотрудников органов 

власти, участвующих в решении проблемы гендерного насилия, и 

применять более строгое наказание в отношении виновных (Малайзия); 

35.192 улучшить систематический сбор и анализ данных о насилии в 

отношении женщин и обеспечить низкопороговый доступ жертв к 

правосудию и специализированным центрам поддержки (Австрия); 

35.193 собирать и публиковать дезагрегированные данные о гендерном 

насилии, а также в полной мере выполнять Стамбульскую конвенцию 

посредством достаточно финансируемого и подробного национального 

плана действий по борьбе с гендерным насилием (Финляндия); 

35.194 продолжать принимать меры, направленные на реализацию прав 

детей, уделяя особое внимание детям, живущим в бедности, и детям с 

инвалидностью (Грузия); 

35.195 принять меры по снижению уровня детской бедности и 

дискриминации детей, особенно детей-мигрантов (Багамские Острова); 

35.196 принять эффективные меры по предотвращению дискриминации 

детей, живущих в бедности, и детей с инвалидностью в доступе к 

здравоохранению, образованию и жилью (Узбекистан); 
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35.197 продолжать поощрение прав детей, включая улучшение 

положения детей, живущих в бедности, и детей с инвалидностью (Япония); 

35.198 активизировать меры по борьбе с бедностью, включая детскую 

бедность среди определенных групп населения (Шри-Ланка); 

35.199 уделять приоритетное внимание искоренению детской бедности, 

в том числе путем скорейшего принятия плана по борьбе с бедностью и 

выделения достаточных ресурсов для его полной реализации, а также 

гарантировать равные возможности для всех детей в плане доступа к 

инклюзивному качественному образованию (Уругвай); 

35.200 обеспечить разработку программ и стратегий по 

предотвращению сексуальной эксплуатации и надругательств над детьми, 

а также по восстановлению и социальной реинтеграции жертв (Сербия); 

35.201 обеспечить эффективную реализацию национальной стратегии 

по интеграции рома и разработать программы по борьбе с дискриминацией 

рома (Перу); 

35.202 активизировать прилагаемые усилия по улучшению условий 

жизни лиц с инвалидностью (Кипр); 

35.203 активизировать усилия по расширению интеграции лиц с 

инвалидностью в общественную жизнь, в том числе путем обеспечения 

доступности всех образовательных учреждений, общественного 

транспорта и медицинских центров (Судан); 

35.204 принять меры для обеспечения значимого участия лиц с 

инвалидностью в политических и общественных процессах принятия 

решений (Филиппины); 

35.205 принять необходимые меры для облегчения доступа лиц с 

инвалидностью к занятости (Замбия); 

35.206 принять дополнительные меры для повышения уровня 

занятости лиц с инвалидностью, особенно женщин с инвалидностью 

(Маршалловы Острова); 

35.207 рассмотреть возможность разработки стратегий, связанных с 

интеграцией лиц с инвалидностью, особенно в сферу занятости на 

государственной службе (Индия); 

35.208 способствовать расширению доступа лиц с инвалидностью к 

занятости и обеспечить доступ детей с инвалидностью к социальным 

услугам, включая образование (Таиланд); 

35.209 активизировать меры по выявлению всех несопровождаемых 

несовершеннолетних и улучшить национальную систему приема, опеки, 

обучения и подготовки этих несовершеннолетних (Того); 

35.210 принять необходимые меры для обеспечения защиты прав 

несопровождаемых несовершеннолетних, ищущих убежище, в 

соответствии с наилучшими интересами ребенка (Уганда); 

35.211 активизировать усилия, с тем чтобы наилучшие интересы 

ребенка превалировали в решениях государства в отношении 

детей-мигрантов и беженцев (Аргентина); 

35.212 рассматривать обеспечение наилучших интересов ребенка в 

качестве приоритета в миграционной политике, в том числе в отношении 

воссоединения семей (Индонезия); 

35.213 продолжить усилия по разработке процедур реагирования на 

несовершеннолетних иммигрантов и несопровождаемых детей с целью 

обеспечения учета их наилучших интересов (Тунис); 
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35.214 активизировать усилия по защите прав детей-мигрантов в 

соответствии с рекомендациями Комитета по правам ребенка (Ирландия); 

35.215 гарантировать защиту прав человека детей-мигрантов, уважая 

их целостность и достоинство (Никарагуа); 

35.216 принять меры для обеспечения проведения индивидуальной 

оценки каждого случая предоставления убежища, депортации или 

высылки при полном соблюдении принципа невыдворения (Афганистан); 

35.217 принять конкретные меры с целью международно-правовой 

защиты прав человека беженцев и лиц, ищущих убежище (Сальвадор); 

35.218 продолжать укреплять и совершенствовать процедуры 

размещения просителей убежища, проводя независимое и тщательное 

рассмотрение их ходатайств о предоставлении убежища и обеспечивая 

наличие эффективной процедуры обжалования (Фиджи). 

36. Следующие рекомендации будут рассмотрены Бельгией, которая 

представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее сорок восьмой сессии 

Совета по правам человека: 

36.1 ратифицировать основные договоры по правам человека, 

включая Факультативный протокол к Конвенции против пыток 

(Казахстан); 

36.2 стать участником Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Азербайджан); 

36.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и в приоритетном 

порядке создать национальный превентивный механизм (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

36.4 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Аргентина); 

36.5 ратифицировать Рамочную конвенцию о защите национальных 

меньшинств (Швейцария); 

36.6 обеспечить наделение федерального института по защите и 

поощрению прав человека всеми полномочиями в соответствии с 

Парижскими принципами (Германия); 

36.7 реформировать федеральное учреждение по правам человека 

таким образом, чтобы оно полностью соответствовало Парижским 

принципам и чтобы все вопросы прав человека входили в его мандат, 

включая региональные компетенции и межсекторальные вопросы 

(Литва); 

36.8 создать национальный механизм привлечения к ответственности 

и возмещения ущерба в связи с грубыми нарушениями, совершенными 

Бельгией в колониальную эпоху (Сирийская Арабская Республика); 

36.9 усилить защиту от преступлений на почве ненависти путем 

устранения различий между видами ненавистнических высказываний в 

Интернете, стандартизации юридической интерпретации ненависти как 

отягчающего фактора преступления и усиления сбора дезагрегированных 

данных о преступлениях на почве ненависти (Австралия); 
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36.10 выделить дополнительные ресурсы на преследование 

преступлений на почве ненависти и противодействие дискриминации в 

отношении уязвимых групп населения, в частности мусульман, ЛГБТКИ+, 

беженцев и мигрантов, а также лиц африканского происхождения 

(Соединенные Штаты Америки); 

36.11 избегать инструментализации расизма, ксенофобии и языка 

ненависти политиками в их стремлении занять политическую должность, 

а также способствовать инклюзии, солидарности и значимым 

обязательствам по обеспечению равенства (Иордания); 

36.12 обеспечить структурный ответ на дискриминационные действия 

в отношении лиц, принадлежащих к этническим, религиозным и 

языковым меньшинствам, такие как этническое профилирование при 

проверке личности полицией или препятствия в доступе к жилью, 

занятости или социальным пособиям (Польша); 

36.13 приложить усилия для противодействия актам, связанным с 

дискриминацией этнических, религиозных или языковых меньшинств 

(Ирак); 

36.14 принять четкие меры по эффективной борьбе с дискриминацией 

на основе расовых, этнических, национальных или религиозных 

стереотипов (Сьерра-Леоне); 

36.15 внести изменения в законы и принять национальный план 

действий по борьбе с расизмом и исламофобией и обеспечить 

ответственность за действия на расовой почве (Пакистан); 

36.16 предпринять шаги, необходимые для разработки национальной 

стратегии по борьбе с расовой дискриминацией, ксенофобией и 

исламофобией с целью содействия защите прав человека мигрантов и 

беженцев (Турция); 

36.17 принять и осуществлять комплексный национальный план 

действий против расизма и всех связанных с ним форм дискриминации на 

основе расовых, этнических, национальных или религиозных стереотипов 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

36.18 принять национальный план действий против расизма для 

борьбы с сохраняющимися дискриминационными актами в отношении 

лиц, принадлежащих к этническим, религиозным или языковым 

меньшинствам (Иордания); 

36.19 завершить процесс принятия национального плана по борьбе с 

расизмом для искоренения дискриминационных актов в отношении лиц, 

принадлежащих к этническим, религиозным, языковым или сексуальным 

меньшинствам, и борьбы с ксенофобией и разжиганием ненависти, 

особенно в отношении детей-мигрантов и детей-беженцев (Эквадор); 

36.20 повысить эффективность антидискриминационного 

законодательства и полностью выполнить рекомендации комитета 

экспертов, осуществлять национальный план по борьбе с расизмом и 

горизонтальный план по обеспечению равных возможностей и интеграции 

(2020–2024 годы) (Гайана); 

36.21 принять национальный план действий по борьбе против расизма, 

а также национальную стратегию по интеграции лиц африканского 

происхождения (Кот-д'Ивуар); 

36.22 принять инклюзивную национальную стратегию в отношении 

лиц африканского происхождения (Ангола); 

36.23 принять национальную стратегию по интеграции лиц 

африканского происхождения в Бельгии, включая мигрантов (Руанда); 
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36.24 выполнить рекомендации Рабочей группы экспертов по 

проблеме лиц африканского происхождения, включая принятие 

всеобъемлющего национального плана действий, включающего данные в 

разбивке по расам и уточняющего юрисдикцию антидискриминационных 

органов (Сьерра-Леоне); 

36.25 предпринять дальнейшие законодательные шаги для 

обеспечения того, чтобы юридическое признание гендера происходило в 

рамках быстрой, прозрачной и доступной процедуры (Мальта); 

36.26 обеспечить равенство и недискриминацию по признаку 

сексуальной ориентации путем отмены ограничений, наложенных на 

мужчин-гомосексуалов на сдачу крови, и применять наименее 

исключающий подход с учетом современных научных исследований 

(Израиль); 

36.27 предпринять более конкретные шаги по принятию 

законодательства, специфичного для районов, затронутых конфликтом, и 

предоставить предприятиям учитывающие реалии конфликта 

рекомендации и советы по обеспечению соблюдения прав человека, чтобы 

предотвратить и устранить повышенный риск участия предприятий в 

грубых нарушениях прав человека в районах, затронутых конфликтом, в 

том числе в условиях иностранной оккупации (Государство Палестина); 

36.28 обеспечить более полное осуществление Руководящих принципов 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека, в том числе 

на законодательном уровне, обязав компании проявлять должную 

осмотрительность в области прав человека (Франция); 

36.29 разработать комплексный национальный план по борьбе с 

изменением климата и устранению негативного воздействия изменения 

климата на здоровье (Мальдивские Острова); 

36.30 разработать национальный план действий по сокращению 

выбросов парниковых газов (Маршалловы Острова); 

36.31 обеспечить, чтобы женщины, дети, лица с инвалидностью, 

группы меньшинств и местные общины реально участвовали в разработке 

и осуществлении стратегий по вопросам изменения климата и снижения 

риска бедствий (Фиджи); 

36.32 установить четкие критерии, основанные на правах человека, 

для обеспечения достижения целей Парижского соглашения (Маршалловы 

Острова); 

36.33 принять эффективные правовые и организационные меры по 

недопущению возникновения и деятельности неофашистских организаций 

на территории государства (Российская Федерация); 

36.34 принять комплексную стратегию в отношении своих граждан, 

завербованных в качестве боевиков-террористов за рубежом, и их семей, с 

тем чтобы репатриировать их для привлечения к ответственности или 

реабилитации в соответствии с международным правом (Сирийская 

Арабская Республика); 

36.35 пересмотреть исполнительную и законодательную базу, с тем 

чтобы предотвратить приток новых волн боевиков-террористов в другие 

страны, и запретить их финансовую поддержку (Сирийская Арабская 

Республика); 

36.36 принять национальный план по устранению последствий 

нарушения своих обязательств по резолюциям Совета Безопасности 

2178 (2014) и 2396 (2017) в отношении предотвращения перемещения 

террористов и террористических сетей (Сирийская Арабская Республика); 
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36.37 создать механизмы, гарантирующие соблюдение прав человека 

заключенных и содержащихся под стражей лиц во всех ситуациях, как это 

подчеркивает Европейский комитет по предупреждению пыток и 

бесчеловечного или унижающего достоинство обращения или наказания 

(Норвегия); 

36.38 срочно выделить больше ресурсов на создание новых мест 

содержания под стражей и модернизацию существующих и запретить 

помещение лиц, не подлежащих уголовной ответственности, в 

психиатрические отделения (Испания); 

36.39 избегать помещения лиц с психическими заболеваниями в 

тюрьмы и одновременно увеличить количество мест в 

специализированных учреждениях (Канада); 

36.40 обеспечить, чтобы численность заключенных не превышала 

вместимость тюрем (Дания); 

36.41 принять стратегию, базирующуюся на подходе, основанном на 

правах человека и гендерном равенстве, для борьбы с радикализацией 

детей и разжиганием ненависти, в том числе в отношении детей, 

находящихся в уязвимом положении (Панама); 

36.42 уважать права членов всех религиозных групп отправлять 

религиозные обряды в соответствии со своими пожеланиями, уважать 

выбор одежды и практику ритуального жертвоприношения (Соединенные 

Штаты Америки); 

36.43 принять все необходимые меры для утверждения свободы 

религии и убеждений и свободы отправления ритуалов, предоставления 

помощи всем без дискриминации и осуществления права на выражение 

мнений (Ливия); 

36.44 гарантировать свободу религии или убеждений, разрешая мирное 

выражение религиозных убеждений, включая ношение религиозных 

символов (Малайзия); 

36.45 вести борьбу с ксенофобией путем установления уголовной 

ответственности за все акты расизма и исламофобии (Исламская 

Республика Иран); 

36.46 усилить меры на федеральном и региональном уровнях по 

пресечению растущего уровня антисемитизма, включая запрет 

антисемитских изображений на ежегодном карнавале в Алсте (Израиль); 

36.47 обеспечить в рамках ответных мер на пандемию COVID-19, 

чтобы ограничения прав и свобод граждан вводились только в 

исключительных случаях и были соразмерными, а также обеспечить 

доступность системы здравоохранения для малообеспеченных граждан, 

мигрантов и беженцев (Беларусь); 

36.48 защищать и поощрять право на жизнь всех людей до 

естественной смерти без дискриминации по возрасту, инвалидности или 

любым другим признакам (Бангладеш); 

36.49 стремиться к созданию законодательной базы, гарантирующей 

равенство между мужчинами и женщинами, особенно в сфере 

государственного управления (Никарагуа); 

36.50 увеличить представленность женщин на всех уровнях и на 

руководящих должностях (Бахрейн); 

36.51 продолжать усилия по совершенствованию системы сбора 

данных, обеспечивая дезагрегацию данных по жалобам и последующим 

обвинительным приговорам, касающимся всех форм насилия в отношении 

женщин (Доминиканская Республика); 
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36.52 разработать национальный план по борьбе с детской бедностью, 

который конкретно направлен на семьи, подверженные риску бедности, и 

включает структурные, устойчивые и многоаспектные ответные меры, 

соответствующие Руководящим принципам Организации Объединенных 

Наций по проблеме крайней нищеты и прав человека (Канада); 

36.53 обеспечить эффективную реализацию национальной стратегии 

по интеграции рома посредством принятия плана, включающего 

специальные меры в интересах женщин и детей, принадлежащих к рома, и 

создания специального и адекватного бюджета для этих целей (Сербия); 

36.54 принять эффективные меры для полной реализации культурных 

и языковых прав меньшинств, в частности франкоязычного меньшинства 

во Фландрии (Российская Федерация); 

36.55 принять конкретные меры по облегчению доступа лиц с 

инвалидностью к занятости с соблюдением установленных квот 

(Испания); 

36.56 гарантировать право на трудоустройство лиц с инвалидностью 

путем обеспечения профессиональной подготовки, адекватного уровня 

доступности и эффективной защиты от дискриминации (Куба); 

36.57 продолжать усиливать меры по облегчению доступа лиц с 

инвалидностью к занятости, в том числе путем обеспечения соблюдения 

квот, установленных государственными органами (Черногория); 

36.58 исключить и запретить практику содержания под стражей семей 

мигрантов с детьми и разработать менее принудительные меры 

(Парагвай); 

36.59 избегать содержания под стражей семей с детьми в процессе 

высылки и законодательно закрепить абсолютный запрет на содержание 

под стражей детей по причинам, связанным с миграцией (Мексика); 

36.60 продолжать усилия по укреплению мер и стратегий по 

совершенствованию процедур содержания под стражей, включая запрет 

практики иммиграционного содержания под стражей семей с детьми 

(Гана); 

36.61 прекратить практику содержания под стражей детей по 

причинам, связанным с иммиграцией (Филиппины); 

36.62 предусмотреть в своем законодательстве абсолютный запрет на 

содержание под стражей детей по причинам, связанным с миграцией 

(Нигер); 

36.63 запретить содержание под стражей или тюремное заключение 

несовершеннолетних по чисто административным причинам и обеспечить 

адекватные и соответствующие возрасту стандарты и условия приема для 

всех детей-мигрантов, как европейских, так и неевропейских (Куба); 

36.64 полностью запретить содержания под стражей или лишение 

свободы несовершеннолетних по чисто административным причинам 

(Замбия); 

36.65 законодательно запретить содержание под стражей детей на 

основании их иммиграционного статуса, используя вместо этого решения, 

не связанные с лишением свободы, и усилить незамедлительные меры 

защиты всех несопровождаемых детей, гарантируя систематическую и 

своевременную передачу их досье в органы опеки (Уругвай); 

36.66 принять все необходимые меры для облегчения 

административных процедур, связанных с воссоединением семей, для лиц, 

пользующихся международной защитой, в том числе путем сокращения 

сроков обработки заявлений на получение визы и отмены требований, 
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связанных с экономическим статусом заявителей, таких как наличие 

регулярных и достаточных средств к существованию, адекватного жилья 

и медицинского страхования (Сомали); 

36.67 обеспечить иностранным детям адекватный прием, 

учитывающий их достоинство и права (Коста-Рика); 

36.68 проводить эффективную политику интеграции меньшинств, 

трудящихся-мигрантов и других уязвимых групп в борьбе с 

дискриминацией в их отношении (Азербайджан); 

36.69 обеспечить законодательные гарантии эффективной защиты всех 

трудящихся-мигрантов от различных форм дискриминации, в том числе в 

отношении условий труда и заработной платы (Беларусь). 

37. Ниже излагаются сформулированные в ходе интерактивного диалога 

рекомендации, которые Бельгия рассмотрела и приняла к сведению: 

37.1 рассмотреть возможность ратификации основных документов по 

правам человека, участником которых страна еще не является, включая 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Малави); 

37.2 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Кот-д'Ивуар) (Сомали) (Тимор-Лешти); 

37.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, с тем чтобы добиваться 

прогресса в достижении Целей в области устойчивого развития 5 

(задача 5.4), 8, 10 и 16 (Парагвай); 

37.4 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Руанда) (Сальвадор) 

(Филиппины) (Чили); 

37.5 подписать и ратифицировать Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Египет); 

37.6 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Конго) (Сенегал); 

37.7 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования (Руанда); 

37.8 предпринять эффективные шаги, с тем чтобы не способствовать 

совершению грубых нарушений прав человека групп населения, против 

которых направлены односторонние принудительные меры, в результате 

применения таких мер (Исламская Республика Иран); 

37.9 прекратить поставки оружия в страны, совершающие нарушения 

прав человека и международного гуманитарного права (Исламская 

Республика Иран); 

37.10 эффективно расследовать случаи расизма и насилия со стороны 

полиции на фоне растущего недоверия к полиции в результате 

неоднократных случаев гибели мигрантов по вине полиции (Российская 

Федерация); 

37.11 четко запретить прямую и косвенную дискриминацию и 

этническое профилирование со стороны полиции, а также ввести 

показательные наказания за ненавистнические высказывания и 

преступления на почве ненависти (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 
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37.12 внести поправки в Закон о полиции, включив в него прямой 

запрет на дискриминацию и расовое профилирование (Саудовская 

Аравия); 

37.13 приложить усилия для борьбы с классификацией по 

религиозному признаку при допросах, обысках и других 

правоохранительных мерах (Саудовская Аравия); 

37.14 поощрять конкретные стратегии в поддержку семьи как 

основной и естественной ячейки общества (Египет); 

37.15 обеспечивать поддержку и защиту семьи как естественной и 

основной ячейки общества (Ливия); 

37.16 принять меры к тому, чтобы Институт по вопросам равенства 

женщин и мужчин уделял равное внимание проблемам, с которыми 

сталкиваются мужчины и мальчики в Бельгии (Гаити); 

37.17 принять специальное законодательство о домашнем насилии и, в 

частности, о насилии в отношении женщин, обеспечить, чтобы все 

женщины-мигранты могли обращаться за защитой от домашнего насилия, 

и положить конец процессам высылки в этом контексте (Аргентина); 

37.18 создать механизмы, позволяющие женщинам-мигрантам, 

находящимся на нелегальном положении, сообщать о насилии в 

отношении них, не опасаясь депортации (Замбия); 

37.19 усилить защиту мигрантов, в том числе путем ратификации 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Шри-Ланка); 

37.20 прекратить реализацию политики и мер, нарушающих права 

мигрантов (Китай); 

37.21 прекратить реализацию политики и административных мер, 

нарушающих права мигрантов, и эффективно защищать их основные 

права (Корейская Народно-Демократическая Республика). 

38. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

  



A/HRC/48/8 

GE.21-09330 27 

Annex 

  Composition of the delegation 

The delegation of Belgium was headed by Her Excellency, Sophie WILMÈS, Vice-

Première Ministre et Ministre des Etrangères, des Affaires européennes et du Commerce 

extérieur, et des Institutions culturelles fédérales and composed of the following members: 

• H.E Marc PECSTEEN DE BUYTSWERVE, Ambassadeur, Représentant permanent 

de la Belgique auprès de l’Office des Nations Unies à Genève; 

• Mme Delphine DELIEUX, Cheffe de cabinet adjoint de la Cellule stratégique de la 

Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires Etrangères, des Affaires européennes 

et du Commerce extérieur; 

• M. Xavier BAERT, Conseiller diplomatique de la Cellule stratégique du Ministre de 

la Justice; 

• M. Daan FONCK, Conseiller de la Cellule stratégique du Secrétaire d’Etat à la Région 

de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Urbanisme et du Patrimoine, des Relations 

européennes et internationales, du Commerce extérieur et de la Lutte contre l’incendie 

et l’aide médicale urgente; 

• Mme Hanne IMRE, Conseiller de la Cellule stratégique de la Ministre flamande de la 

Justice et de l’Application, de l’Environnement, de l’Energie et du Tourisme; 

• M. Tom NEIJENS, Ministre conseiller, Représentant permanent adjoint de la 

Belgique auprès de l’Office des Nations Unies à Genève; 

• M. David MAENAUT, Délégué du Gouvernement flamand auprès des Nations Unies 

à Genève; 

• Mme Fabienne REUTER, Déléguée générale, Délégation générale pour la 

Communauté française de Belgique et de la Région wallonne à Genève; 

• Mme Véronique JOOSTEN, Directrice Droits Humains, Service Public Fédéral 

Affaires Etrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur; 

• M. Philip WÉRY, Chef du Service des Droits Humains, Direction générale de la 

Législation et des Libertés et droits fondamentaux, Service Public Fédéral Justice; 

• Mme Tine CLAUS, Cheffe d’équipe Cellule Egalité des Chances, Service Public 

Fédéral Justice; 

• Mme Evie RUYMBEKE, Adjointe de la Directrice Droits Humains, Service Public 

Fédéral Affaires Etrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur; 

• M. Pieter LEENKNEGT, Conseiller, Représentation permanente de la Belgique 

auprès de l’Office des Nations Unies à Genève; 

• Mme Sandrine ROCHEZ, Conseillère juridique, Police fédérale, Commissariat 

général, Direction de la coopération policière internationale; 

• Mme Yana GIOVANIS, Attachée, FPS Emploi, Travail et Dialogue Social; 

• Mme Sylvie KORMOSS, Attachée, Cellule internationale, Service Public Fédéral 

Intérieur; 

• Mme Isabelle LECLERCQ, Attachée, service Droits Humains, Service Public Fédéral 

Justice; 

• Mme Josée GORIS, Attachée, Cellule internationale, SPP Intégration sociale; 

• M. Thomas PEETERS, Juriste en droits humains, Département de la Chancellerie et 

des Affaires étrangères du Gouvernement flamand; 

• Mme Audrey MONCAREY, Attachée pour la Communauté française de Belgique et 

de la Région wallonne à Genève; 



A/HRC/48/8 

28 GE.21-09330 

• M. Marien FAURE, Attaché au Département Multilatéral mondial pour la 

Communauté française de Belgique; 

• M. Geert DE ROEP, Attaché, Service public régional de Bruxelles, Direction des 

relations extérieures, Ministère de la Région Bruxelles-Capitale; 

• Mme Véronique DE BAETS, Attachée, Institut pour l’égalité des femmes et des 

hommes. 

    


	Доклад Рабочей группы по универсальному периодическому обзору*
	Бельгия
	Введение
	I. Резюме процесса обзора
	A. Представление государства — объекта обзора
	B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора

	II. Выводы и/или рекомендации
	Annex
	Composition of the delegation

